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WE MAGNETISE THE WORLD Delivery Note
Kendrion (Eibiswald) GmbH Passenger Cars Order No Delnote No Del.Note date:
Dr, Wilhelm Binder Strake 1 8552 Erbiswald 269 » AUSTRIA 372554 22.01.2019
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Ehm
ax:
IT -ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our ld At Customer 91019089
Shipment Id 449624
Delivery Date 23,01.2019
Delivery Terms FCA - - ICC Incoterms® 2010
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Peint 14248
Transportnr.: 339679
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 l 892/‘. L\ 8%
Accaounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN {2038 GSe. 2
Line No  CustPart No Schedule Na Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part Na
1 2517267700 66/2 400,00 pes
Schaltmagnet 550003952901 210119-GET2-2
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029

Country Of Origin: AT

Chararcteristic description Characteristic value description

Unit of measure

Drawing number P151536-221938
Material :
Pack Aid Qty Pack Aid Id
FPaskAd Debo KUSEMME-LNAGEL s
20 20739 -I-‘.C‘C.IETTAZ!GNE MERCE
650AT KLT 4315 Getrag Quantits dichiarata: [1 Q.0
1 10130 Quantita effettiva:
B50AT GETRAG Kunststoffpalette Tipo Imballaggio:
1 20741 Quantits ipballic |
650AT Getrag Neu Palettendeckel Conform sched§ d'imballo: E
20 20740 Data cofitrofo
B50AT Tray Getrag NEU fima Z‘? ol Lg\
1~
Kendrien (Elbiswald) GmbH
Passenger Cars
www,kendron.com GeschéafisfOhrer Deutsche Bank AG UID-Nr, ATU 37756709

8552 Eibiswald 259

info-eibiswald@kendrien.com  Dipl-Ing. Mariin Kollmann
Osterrelch

Faxz 443 3466 42722
Tel: +43 3466 42322-0

BIC: DEUTDEGFS
IBAN:DES1 6947 O

94
039 0030 4188 00

WID-Nr, DE 147 825129
Fimenbuch: Lgf. Zrs Graz
FNS9972 W
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WE MAGNETISE THE WORLD

Order Mo Delnote No Del.Note date:
372554 22,01.2019
Total Net Weight [kyg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,02
Kendrion (Elbiswald) GmbH
Passenger Cars
www.kendrion.com Geschaftsflihrer Deutsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Efbiswald 269 info-eibiswald@kendrion.com  Bipl.-ing, Mastin Kollmann BIC; DEUTDEGFE94 UID-Nr, DE 147 825 129
Ostemeich » Fax: +43 3456 42722 |BAN: DES1 6947 0039 0030 4188 C0 Firmenbuch: Ly, Zrs Graz
Tel: +43 3466 42322.0 FN 58972 W
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Dieses CMR/IRU/starreich Formular 1976 1Gr den Internationalen StraBengiterverkehr entspricht der letzten Ausarbeitung fir alle Staaten, die der IRU angehdren, also auch fir
Qstarelch, sowelt es sich um grenzilbarschreitenden Giiterverkehr handall. Kitzler Veriag, Uranlasiralio 4, A-1010 Wien, Tel. (01) 74 53 34, Fax {01) 713 53 34 85, wewKitzler-verlag a1, e-malf: ofica @ kiter-verlag.at
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